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COMPTE RENDU DU CONSEIL MUNICIPAL 
DU JEUDI 25 JUIN 2015. 

 
Le 25 juin deux mille quinze, à vingt heures, le Conseil 
Municipal régulièrement convoqué, s’est réuni au nombre 
prescrit par la loi, sous la présidence de Monsieur Bruno 
CARRERE, Maire. 
 
Etaient présents : M. CARRERE Maire, Mmes  HARAN-LARRE,  GALLOIS,  
MM. GOYHENECHE, DRIEUX    Adjoints, Mme  ORHATEGARAY-SONNET, 
ARISTIZABAL,    LAMAISON,    DOYHENART,    SEMERENA,    LARRONDE,   
ZUFIAURRE,    DURAND-RUEDAS,     SAINT-MARTIN,   MM.   MINVIELLE, 
IBARBOURE, DAGUERRE,      MACHICOTE,      OSPITALETCHE,    ROUGET,    
SERRANO,  DUMON  Conseillers municipaux. 

 
Etaient excusés :  Mmes  CEDARRY,  CASABONNET-MOULIA,  MOREL,     
VERICHON, MM.  ROUAULT, SAINT-JEAN. 
 
Absents : M. VINET. 

 
* SECRETAIRE DE SEANCE : Madame LAMAISON 
 
* Monsieur Rouault donne procuration à Monsieur Ibarboure. 
* Madame Cedarry donne procuration à Madame Gallois. 
* Madame Casabonnet-Moulia donne procuration à Madame  
Orhategaray-Sonnet. 
* Monsieur Saint-Jean donne procuration à Madame Durand-
Ruedas. 
* Madame Morel donne procuration à Monsieur Dumon. 
 
 
* APPROBATION DU PROCES-VERBAL DU CONSEIL MUNICIPAL 
DU 13 AVRIL. 
VOTES :      POUR                      26 
      CONTRE                   0                                                          

      ABSTENTIONS         1 (Saint-Martin) 

 
* APPROBATION DU PROCES-VERBAL DU CONSEIL MUNICIPAL 
DU 30 AVRIL 2015 A L’UNANIMITE. 
 
 
* URBANISME - AGRICULTURE - TRAVAUX – VOIRIE. 
 
1. DEMANDE  D’INTERVENTION DE L’EPFL PAYS BASQUE 
POUR LA NEGOCIATION ET L’ACQUISITION DE BIENS BATIS ET 
NON BATIS SITUES DANS LE QUARTIER D’HERAURITZ - 
IMMEUBLES CONSORTS DOYHENARD. 
 
Monsieur Goyheneche présente le rapport suivant : 
 
 Le quartier d’Herauritz est confronté aujourd’hui à une 
inadaptation de sa configuration exacerbée notamment par le 
développement d’importants secteurs d’habitat à sa 
périphérie. Soucieuse de sécuriser les abords de l’école qui par 
ailleurs doit faire l’objet d’une extension et de permettre un 
usage normalisé du quartier, la commune souhaite engager un 
processus de réorganisation fonctionnelle et de revalorisation 
générale de tout le secteur. A cette occasion, elle envisage de 

 2015ko EKAINAREN 25eko OSTEGUNEKO HERRIKO 
BILTZARRAREN BILDUMA. 

 
Bi mila hamabosteko ekainaren hogeita bostan, arratseko  
zortzietan, Herriko biltzarra ohiz gomitatua, bildu da legeak 
manatu kopuruan, Bruno CARRERE Jaun Auzapezaren 
lehendakaritzapean. 
 
Hor zirenak :  CARRERE  jauna  Auzapeza,    HARAN-LARRE,    GALLOIS,  
andereak, GOYHENECHE, DRIEUX  jaunak Axuantak,    ORHATEGARAY- 
SONNET,      ARISTIZABAL,    LAMAISON,    DOYHENART,     SEMERENA,  
LARRONDE, ZUFIAURRE, DURAND-RUEDAS, SAINT-MARTIN, Andereak, 
MINVIELLE,  IBARBOURE,   DAGUERRE,     MACHICOTE,  OSPITALETCHE, GET, 
ROUGET, SERRANO, DUMON  Jaunak kontseilariak. 
 
Barkatuak :   CEDARRY,  CASABONNET-MOULIA,  MOREL, VERICHON, 
andereak, ROUAULT, SAINT-JEAN jaunak. 
 
Hor ez zirenak : VINET jauna. 
 
* SAIOAREN IDAZKARIA : LAMAISON Anderea 
 
* Rouault jaunak ahalordea Ibarboure jaunari eman dio. 
* Cedarry andereak ahalordea Gallois andereari eman dio. 
* Casabonnet-Moulia andereak ahalordea Orhategaray-
Sonnet andereari eman dio. 
* Saint-Jean jaunak ahalordea  Durand-Ruedas andereari 
eman dio. 
* Morel andereak ahalordea Dumon jaunari eman dio. 
 
 
* 2015eko APIRILAREN 13ko BILTZARREKO AKTAREN 
ONARPENA. 
BOZKAK :      ALDE        26 
        KONTRA                  0  
        ABSTENTZIOAK      1 (Saint-Martin) 

 
2015eko APIRILAREN 30eko BILTZARREKO AKTAREN ONARPENA AHO 
BATEZ. 

 
 

* HIRIGINTZA  - LABORANTZA – OBRAK - BIDEAK. 
 
1. HERAITZEKO AUZOAN – DOYHENARD PARTZUERGO 
HIGIEZINAK  DIREN ERAIKITAKO ONDASUNEN ETA ERAIKI 
GABEKO ONDASUNEN NEGOZIATZEKO ETA EROSTEKO, IPAR 
EUSKAL HERRIKO EPLF-AREN (Lurraren tokiko egitura 
publikoa) ESKU HARTZE GALDEA. 
 
Goyheneche jaunak ondoko txostena aurkezten du : 
 
Heraitzeko auzoak bere konfigurazioaren ezin egokitzearen 
edo moldakaiztasunaren arazoari aurre egin behar dio gaur 
egun. Izan ere, azken urteetan, auzoaren periferian, bizitegi 
eremu handiak garatu dira. Hedatze lanak jasanen dituen 
eskolaren inguruetan segurtasun neurriak indartzeko 
arrangurarekin, eta, auzoaren erabilera normalizatua posible 
egiteko xedearekin, eremu guzti horren berrantolaketa 
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développer une offre de services, de commerce et 
éventuellement d’habitat en lien avec une refonte globale des 
flux circulatoires. 
 
Afin de maitriser au mieux ce projet d’envergure, la commune 
souhaite anticiper la question foncière en sollicitant l’EPFL 
pays Basque pour l’accompagner dans la mise en œuvre d’une 
stratégie d’ensemble ainsi que dans la négociation et 
l’acquisition des biens suivants : 
- Biens bâtis : AC 98  
- Biens non bâtis : AC 93, AC 91 et AC 121 
Ces acquisitions donneront lieu à la mise en place d’une 
convention de portage qui définira les relations entre la 
commune d’Ustaritz et l’EPFL Pays Basque. 
 
Considérant la forte nécessité de procéder à une 
réorganisation fonctionnelle générale du quartier Hérauritz, 
Considérant la nécessité d’assurer la maitrise foncière des 
biens venant à être mis en vente dans le quartier afin de 
favoriser un projet de renouvellement urbain d’intérêt 
général, 
Considérant la volonté de la commune de revaloriser ses 
différentes centralités et de limiter l’extension urbaine, 
Considérant l’inscription de ce secteur dans le Programme 
d’Action Foncière de la communauté de communes 
d’ERROBI, sous la référence « Herauritz fronton ». 
 
Vu l’estimation des Domaines en date du 9 avril 2015 ; 
 
Le Conseil Municipal après en avoir délibéré, 
 
- SOLLICITE l’EPFL Pays Basque en vue de la négociation et 
l’acquisition à l’amiable des parcelles et biens bâtis suivants : 
        . biens bâtis : AC 98  
        . biens non bâtis : AC 93, AC 91 et AC 121 
- AUTORISE Monsieur le Maire à signer tous les documents 
relatifs à ce dossier et notamment la convention de portage, 
sachant que celle-ci porte engagement pour la commune de : 
        . réaliser l’opération projetée 
        . racheter les biens au terme de la convention de portage 
        . d’accepter la durée de portage de 12 années proposées 
          par l’EPFL Pays Basque. 
Par ailleurs, la commune s’engage à faire état de l’intervention 
de l’EPFL Pays Basque sur tout document ou support de 
communication relatif au projet. De plus, l’EPFL pourra 
apposer pendant la durée du portage des panneaux 
d’information sur le(s) terrain(s) ou les biens bâtis dont il se 
sera rendu propriétaire. 
 
VOTES :      POUR                      22 
      CONTRE                   0                                                          

      ABSTENTIONS         4 (Saint-Jean, Morel,  Dumon,  
                                                                  Durand-Ruedas) 
 

 
2. CONVENTION POUR L’INSTRUCTION DES DEMANDES 
D’AUTORISATION D’URBANISME. 
 
Monsieur Goyheneche présente le rapport suivant : 

praktikoa eta berbaloratze orokorra gauzatuko duen prozesua 
abiatu nahi du Herriko Etxeak. Karia horretara, saltegi 
zerbitzuen eskaintza – eta bizitegiena halabeharrez – 
garatzeko asmoa du, zirkulazio joan-jinen berrantolaketa 
orokor batekin loturik. 
 
Proiektu handi hori ahal bezain ongi menperatzeko, herriak 
lurraren gaia aitzinetik ikusi eta pentsatu nahi du. Ondorioz, 
Ipar Euskal Herriko EPFL egiturari estrategia orokor baten 
plantan ezartzen laguntzeko eta honako ondasunen 
negoziatzeko eta erosteko galdatu nahi dio  : 
- Eraikitako ondasunak : AC 98  
- Eraiki gabeko ondasunak : AC 93, AC 91 eta AC 121 
Erosketa horien ondorioz, Uztaritzeko herriko etxearen eta 
Ipar Euskal Herriko EPFLaren arteko lur-jabetzaren eramate 
hitzarmen bat plantan ezarriko da. 
 
Heraitzeko auzoaren berrantolaketa praktikoa eta orokorra 
gauzatzearen behar azkarra kontuan harturik, Interes 
orokorreko hiri berriztapen proiektua bultzatzeko xedez, 
auzoan salgai ezarriko liratekeen ondasunen lur-jabetza 
kontrolatzearen beharra kontuan harturik,  
Herriko Etxeak herriko erdigune ezberdinak berbaloratzeko 
duen gogoa eta hiriaren zabaltzea mugatzeko duen nahia 
kontuan harturik, 
« Heraitze pilota plaza » erreferentzia pean, eremu hori 
ERROBI herri elkargoaren Lur Ekintza Programaren barne 
dela kontuan harturik. 
 
Ikusiz 2015eko apirilaren 9ko Lur Eremuaren estimazioa, 
 
Herriko Biltzarrak, deliberatu ondotik, honakoa egiten du : 
 
- Ipar Euskal Herriko EPFLari ondotik aipatzen diren eraikitako 
ondasunen eta lursailen negoziatzea eta onez oneko erosketa 
egitea GALDATZEN dio,  : 
        . eraikitako ondasunak : AC 98  
        . eraiki gabeko ondasunak : AC 93, AC 91 eta AC 121 
- Auzapez jauna txosten honi lotutako dokumentu guztiak 
izenpetzera BAIMENTZEN du, eta, bereziki, lur-jabetzaren 
eramate hitzarmena izenpetzera, jakinez, azken horrek 
Herriko Etxea horretara engaiatzen duela : 
        . pentsatutako zereginaren gauzatzera 
        . lur-jabetzaren eramate hitzarmenaren bukaeran, 
          ondasunen berriz erostera 
        . Ipar Euskal Herriko EPFLek proposatutako 12 urtetako  
          lur-jabetzaren eramate iraupena onartzera. 
Gainera, proiektuari lotutako komunikaziorako euskarri edo 
dokumentu orotan, Ipar Euskal Herriko EPFLen esku hartzea 
aipatzera engaiatzen da Herriko Etxea. Eta, lur-jabetzaren 
eramatearen iraupen aldian zehar, eraikitako ondasunetan 
edo lursailetan, jabe gisa, informaziorako panelak ezartzen 
ahalko ditu EPFLek. 
 
BOZKAK :      ALDE        22 
        KONTRA                  0  
        ABSTENTZIOAK      4 (Saint-Jean, Morel,  Dumon,  

                                                                  Durand-Ruedas) 
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Vu l’article L.422-1 du Code de l’Urbanisme définissant le 
Maire comme l’autorité compétente pour délivrer les actes ; 
 
Vu l’article L.422-8 du Code de l’Urbanisme (modifié par 
l’article 134 de la Loi ALUR) supprimant la mise à disposition 
gratuite des services d’instruction de l’Etat pour toutes les 
communes compétentes appartenant à des EPCI de 10 000 
habitants et plus ; 
 
Vu l’article R.423-15 du Code de l’Urbanisme autorisant la 
commune à confier par convention l’instruction de tout ou 
partie des dossiers à une liste fermée de prestataires, dont les 
groupements de collectivités ; 
 
Vu l’article L.5211-4-2 du Code Général des Collectivités 
Territoriales relatif à la mise en œuvre de services communs 
entre un établissement public de coopération intercommunale 
à fiscalité propre et une ou plusieurs de ses communes 
membres ; 
 
Monsieur Goyheneche informe l’assemblée que, considérant 
la fin annoncée de la mise à disposition des services de l’Etat, 
une réflexion a été engagée dès novembre 2014 à l’échelle de 
la Communauté de communes Errobi pour envisager de 
nouvelles modalités d’instruction territorialisées des 
demandes d’urbanisme à compter du 1er juillet 2015.  
A l’issue d’un travail d’état des lieux et d’analyse, la 
Communauté de communes Errobi a décidé par délibération 
en date du 11 février 2015 la création d’un service 
communautaire d’instruction des autorisations d’urbanisme, 
prenant la forme d’un service commun pour le compte de ses 
communes membres. 
 
Monsieur Goyheneche propose au Conseil de confier à ce 
nouveau service communautaire l’instruction de l’ensemble 
des demandes d’autorisations relatives à l’occupation et à 
l’utilisation des sols délivrées sur le territoire de la commune 
de USTARITZ (permis de construire, d’aménager, de démolir, 
certificats d’urbanisme, déclarations préalables).  
Il convient à cet effet de fixer par convention les modalités 
d’intervention du service instructeur et de définir précisément 
le rôle de la commune et de la Communauté de communes à 
chaque étape de la procédure d’instruction. Le projet de 
convention, ci-joint, indique notamment : 
      . le champ d’application dans la procédure d’instruction, à 
        savoir de l’examen de la recevabilité de la demande à la 
        rédaction de la décision ; 
      . la procédure à suivre par les services de la Mairie et le 
        service instructeur ;  
      . les modalités de suivi des dossiers, de contrôle des 
        travaux et d’archivage. 
 
Monsieur Goyheneche précise que ce projet de convention a 
été approuvé par délibération du Conseil communautaire de 
la Communauté de communes Errobi en date du 15 avril 2015. 
 
Le Conseil municipal à l’unanimité, 
 

 
2. HIRIGINTZA BAIMEN GALDEEN INSTRUKZIORAKO 
HITZARMENA. 
 
Goyheneche jaunak ondoko txostena aurkezten du : 
 
Aktak emateko agintari eskuduna Auzapeza dela zehazten 
duen Hirigintza Kodearen L.422-1 artikuluaren arabera ; 
 
10000 biztanletik gorako EPCIen (Herri eta Hiri Elkargo) barne 
diren herri guztientzat, Estatuaren instrukzio zerbitzuen 
dohainikako esku uztea ezeztatzen eta kentzen duen 
Hirigintza Kodearen L.422-8 artikuluaren arabera (ALUR 
Legearen 134 artikuluak aldaturik) ; 
 
Hitzarmen baten bitartez, txostenen osotasuna edo zati baten 
instrukzioa zerbitzugile zerrenda hetsi baten – hiri eta herri 
elkargoak barne – gomendio uztea baimentzen duen 
Hirigintza Kodearen R.423-1 artikuluaren arabera ; 
 
Fiskalitate propioa duen herri arteko lankidetza establimendu 
publiko baten (EPCI) eta bere barne den herri baten edo 
gehiagoren arteko zerbitzu amankomunen sortzeari lotutako 
Lurralde Elkargoen Kode Orokorreko L.5211-4-2 artikuluaren 
arabera ;  
 
Estatuaren zerbitzuen baliatzeko aukeraren bukaeraren 
jakinarazpena kontuan harturik, 2014ko azarotik beretik, 
Errobi Herri Elkargoan gogoeta bat abiatua dela jakinarazten 
dio Goyheneche jaunak kontseiluari. Hala, 2015eko uztailaren 
1etik goiti, hirigintza baimenen lurraldeko instrukzio molde 
berriak pentsatzeko asmoa du Errobi Herri Elkargoak.  
Egoera-akta eta analisia lan baten ondotik, 2015eko otsailaren 
11ko erabakiaren ondorioz, elkargo mailako hirigintza 
baimenen instrukzio zerbitzu baten sortzea deliberatu du 
Errobi Herri Elkargoak. Elkargoaren barne diren herrientzako 
zerbitzu amankomun baten forma hartzen du elkargo mailako 
hirigintza baimenen instrukzio zerbitzu horrek. 
 
UZTARITZEKO herriarenak diren lurretan emandako lurren 
erabiltzeari eta okupatzeari lotutako baimen galde guztien 
instrukzioa (eraikitzeko, antolatzeko eta suntsitzeko 
baimenak, hirigintza aktak eta agiriak, aitzinetikako 
aitorpenak), elkargo mailako zerbitzu berri honen gomendio 
uztea proposatzen dio Goyheneche jaunak kontseiluari.   
Horretarako, instrukzio zerbitzuaren esku hartze moldeak 
hitzarmenez finkatzea eta instrukzio prozeduraren urrats 
bakoitzean herriaren eta Herri Elkargoaren errola zehazki 
definitzea komeni da. Erantsitako hitzarmen proiektuak, 
besteak beste, honakoa finkatzen du : 
      . Instrukzio prozeduran aplikazio eremua, hots, galdearen 
        onargarritasunaren azterketatik erabakiaren 
        erredakziora ; 
      . Herriko Etxeko zerbitzuek eta instrukzio zerbitzuak segitu 
        beharreko prozedura ;  
      . Txostenen segipena egiteko, lanen kontrolatzeko eta 
        artxibatzeko modalitateak. 
 
2015eko apirilaren 15ean Errobi Herri Elkargoko elkargo-
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- d’APPROUVER les termes de la convention pour l’instruction 
des demandes d’autorisations relatives à l’occupation et à 
l’utilisation des sols entre la commune de USTARITZ et la 
Communauté de communes Errobi ; 
- d’AUTORISER Monsieur le Maire à signer la convention 
correspondante, telle qu’annexée ; 
- de FIXER au 1er juillet 2015 la date d’entrée en vigueur de 
cette convention. 
 
 
3. ACQUISITION DE PARCELLES PLACE DU LABOURD 
ASSOCIATION D’EDUCATION POPULAIRE SAINT VINCENT. 
 
Monsieur Goyheneche présente le rapport suivant : 
 
Par une délibération du 28 novembre 2012 le Conseil 
Municipal décidait l’acquisition de parcelles cadastrées section 
AO parcelles n° 610 et n° 632 appartenant à l’Association 
d’Education Populaire Saint Vincent,  suite à l’aménagement 
réalisé par la Commune pour créer une place publique 
dénommée Place du Labourd. 
 
L’acte en la forme authentique n’a pu aboutir car les parcelles 
d’origine ne correspondent pas au relevé cadastral actuel. 
Aussi, il convient de délibérer à nouveau afin de mettre 
l’ensemble des documents en concordance. 
 
Ainsi, la Commune pourra régulariser les emprises de la voie 
dite « Rue des Vicomtes du Labourd ». 
 
Il convient d’acquérir à l’euro symbolique les parcelles 
cadastrées section AO n° parcelle n°916 pour une surface de 
34m², AO parcelle n° 914 pour une surface de 8m², AO 
parcelle n° 632 pour une surface de 273m² et AO parcelle n° 
633 pour une surface de 15m². 
 
Vu l’estimation des Domaines en date du 12 juin 2015 ; 
 
Le Conseil Municipal à l’unanimité, 
 
- DECIDE d’acquérir à l’euro symbolique les parcelles 
cadastrées section AO n° parcelle n°916 pour une surface de 
34m², AO parcelle n° 914 pour une surface de 8m², AO 
parcelle n° 632 pour une surface de 273m² et AO parcelle n° 
633 pour une surface de 15m² ; 
- AUTORISE Monsieur le Maire à signer tout acte afférent à 
cette acquisition ; 
- DECIDE de leur classement et de leur intégration dans le 
domaine public communal ; 
- RAPPORTE la délibération n°9 du 28 novembre 2012. 
 
 
4. VENTE LOT A BATIR – LIEU-DIT ASTOBIZKAR – CONSORTS 
CHRISOSTOME. 
 
Monsieur Goyheneche présente le rapport suivant : 
 
Les consorts CHRISOSTOME, domiciliés 3605 route 
d’Astobizkar, 64480 USTARITZ se sont portés candidats à 

kontseiluak hartutako erabakiak hitzarmen proiektu hori 
onartzen duela zehazten du Gpyheneche Jaunak. 
 
Herriko Biltzarrari aho batez, 
 
- UZTARITZEko herriko etxearen eta Errobi Herri Elkargoaren 
artean adostutako lurren erabiltzeari eta okupatzeari lotutako 
baimen galdeen instrukziorako hitzarmenaren terminoak 
ONARTZEA ; 
- Auzapeza Jauna araberako hitzarmena – erantsirik dena 
bezalakoa – izenpetzera BAIMENTZEA ; 
- Hitzarmen hori 2015eko uztailaren 1ean INDARREAN 
SARTZEA. 
 
 
3. XAN BIXINTXO HEZKUNTZA HERRIKOIEKO ELKARTEAREN 
LAPURDI PLAZAKO LUR SAILEN EROSKETA. 
 
Goyheneche jaunak ondoko txostena aurkezten du : 
 
2012ko azaroaren 28ko deliberoaren bidez, Lapurdi plaza 
deitu plaza publikoaren sortzeko Herriak egin antolaketaren 
ondorioz, Herriko Biltzarrak „Association d’Education 
Populaire Saint-Vincent“ elkartearen jabegoa den AO sekzioko 
kadastratu 610 eta 632 zenbakiko lur sailak erostea 
erabakitzen zuen. 
 
Jatorrizko formako agiria ez da bururatu ahal izan 
hastapeneko lur sailak ez baitira gauregungo kadastra 
zrrendarekin bat etortzen. 
 
Beraz, dokumentu guziak adostasunean emateko berriz 
erabakitzea komeni da. 
 
Halaber, herriak Lapurdiko bizkondeen karrika izeneko 
bidearen kokapena erregularizatzen ahalko du. 
AO sekzioko 34 m²-ko 916, 8 m²-ko 914, 273 m²-ko 632 eta 15 
m²-ko 633 zenbakiko lur sailak erosi behar dira. 
 
Ikusiz 2015eko ekainaren 12ko Lur Eremuaren estimazioa, 
 
Herriko Biltzarrak aho batez, 
 
- ERABAKITZEN DU euro sinbolikoan AO sekzioko 34 m²-ko 
916, 8 m²-ko 914, 273 m²-ko 632 eta 15 m²-ko 633 zenbakiko 
lur sailak erostea; 
- BAIMENTZEN DU Auzapez Jauna erosketa honi doakion 
edozoin agiri izenpetzea; 
- ERABAKITZEN DU Herriko eremu publikoan haien sailkatzea 
eta integratzea; 
- EZEZTATZEN DU 2012ko azaroaren 28ko 9garren deliberoa. 

 
 
4. CHRISOSTOME-tarrak ETXE ERAIKITZEKO LEKUAREN – 
ASTOBIZKAR IZENEKO LEKUA – SALMENTA. 

  
Goyheneche jaunak ondoko txostena aurkezten du : 
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l’acquisition d’un lot constructible communal cadastré section 
AX N° 297 d’une surface de 2106 m2 et section AX N° 300 pour 
une surface de 865 m² lieu-dit Astobizkar, au prix de 85 000 €. 
 
Il est précisé que depuis la réforme de la taxe sur la valeur 
ajoutée par la loi du 09 mars 2010, la cession d’un terrain à 
bâtir est susceptible d’être assujettie à la TVA. En pareil cas, la 
TVA serait due par la Commune. 
 
Cependant, les Communes peuvent bénéficier d’une mesure 
prévue par l’instruction de la DGI en date du 23 septembre 
2010 référence 3A-5-10 qui précise que la collectivité est 
fondée à ne pas soumettre à la TVA la cession des terrains à 
bâtir qu’elle détient dans son patrimoine lorsque l’acte par 
lequel il est décidé de procéder à l’aliénation fait apparaître 
que cette opération résulte du seul exercice de la propriété, 
sans autre motivation que celle de réemployer autrement au 
service de ses missions la valeur de son actif. 
 
Comme conséquence de ce qui précède, le Conseil Municipal 
déclare que la Commune d’Ustaritz pour la cession du terrain 
ci-dessus cité, entend bénéficier de la mesure fiscale 
considérée relative à l’exonération de TVA. 
 
En effet, pour cette vente, la Commune agit dans le cadre de 
la gestion de son patrimoine privé, sans autre motivation que 
celle de réemployer le prix au service de ses missions d’intérêt 
général. 
 
Vu l’estimation du service du Domaine en date du 28 mai 
2015. 
 
Le Conseil Municipal à l’unanimité, 
 
- AUTORISE Monsieur le Maire à signer un acte de vente pour 
le terrain cadastré section AX N° 297 d’une surface de 2106 
m2 et section AX N° 300 pour une surface de 865 m² au prix de 
85 000 € net pour la Commune ;  
- AUTORISE Monsieur le Maire à signer tout acte afférent à cet 
accord ; 
- PRECISE que l’ensemble des frais seront à la charge des 
acquéreurs. 
 
 

* JEUNESSE – SPORTS. 
 
5. ASSOCIATION D’AIDE FAMILIALE ET SOCIALE – 
CONVENTION D’ATTRIBUTION D’UNE PARTICIPATION 
FINANCIERE. 
 
Madame Gallois présente le rapport suivant : 
 
Dans le cadre de la Politique Petite Enfance de la Ville 
d’USTARITZ et en relation avec les actions menées par 
l’Association d’Aide Familiale et Sociale, la Ville d’USTARITZ 
accepte d’apporter son soutien par le versement d’une 
participation financière annuelle de fonctionnement. 
Cette participation financière devra être utilisée 
conformément aux statuts et au budget 2015 de l’association. 

CHRISOSTOME-tarrak Astobizkar bideko 3605 zenbakian, 
64480 UZTARITZen du bizilekua. Astobizkar izeneko lekuan, 
herriarena den eraikitzeko etxe lekuaren jabe izateko edo 
erosteko gogoa adierazi du, 865 m²ko azalera duen AX N°300 
lursaila eta 2106 m²ko azalera duen AX N°297 lursaila 
kadastratuena zehazki, 85 000 €ko prezioan. 
 
2010eko martxoaren 9ko legearen ondoriozko balio 
erantsiaren zergaren erreformaren ondotik, etxe egiteko 
lurren eskualdatzea BEZ zergapean izan daiteke. Halako 
kasuan, BEZ Herriko Etxeak zor luke. 
 
Alabaina, 2010eko iraileko 23ko Zergen Zuzendaritza 
Orokorraren (ZZO-DGI) instrukzioak aurreikusi 3A-5-10 
erreferentziadun neurriak balia ditzake Herriko Etxeak. 
Honela, bere ondarearen parte diren etxe egiteko lurren 
eskualdatzeko BEZ zergarik ez zor izateko aukera du 
elkargoak, besterentzea egitea erabakitzen duen aktak, 
operazio hori jabetzaren ariketa soila dela agerian uzten 
duelarik eta norbere ondasunaren balioa bere 
eginkizunetarako berrerabiltzeko beste arrazoirik ez delarik. 
 
Aitzinetik idatzitakoaren ondorioz, eta gorago aipatu lurren 
eskualdatzeko, Uztaritzeko Herriko Etxeak BEZ zerga 
dispentsari dagokion zerga neurriaren abantaila baliatzeko 
asmoa duela adierazten du Herriko Kontseiluak. 
 
Izan ere, aipatu salmenta horren kasuan, bere ondasun 
pribatuaren kudeaketaren esparruan ari da Herriko Etxea, diru 
zama interes orokorreko eginkizunen zerbitzura 
berrerabiltzeko beste arrazoirik gabe. 
 
2015eko maiatzaren 28ko Lur Eremuaren zerbitzuaren 
estimazioa kontuan harturik. 
 
Herriko Biltzarrak aho batez, 
 
- Auzapez Jauna 2106 m²ko azalera duen AX N°297 lursaila eta 
865 m²ko azalera duen AX N°300 lursaila kadastratuen 
salmenta akta izenpetzera BAIMENTZEN du, Herriko Etxearen 
aldeko 85 000 €ko prezio garbian ; 
- Auzapez Jauna akordio honi lotutako akta oro izepentzera 
BAIMENTZEN du ; 
- Gastu guztiak erosleen gain izanen direla ZEHAZTEN du. 
 
 

* GAZTERIA – KIROLAK. 
 
5. FAMILIA ETA SOZIAL LAGUNTZA ELKARTEA – DIRU ZAMA 
BATEN EMATEKO HITZARMENA. 
 
Gallois andereak ondoko txostena aurkezten du : 
 
UZTARITZEko Herriko Etxearen Haur Ttipiak Politikaren barne 
eta Familia eta Sozial Laguntza Elkarteak (FSLE) burutu 
ekimenekin loturan, UZTARITZEko Herriko Etxeak bere 
sostengua azpimarratzea onartzen du. Honela, FSLEren 
funtzionamendurako, urteko diru zama baten ordainketa 
bideratzen du. 
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Son montant devra contribuer à la réalisation des objectifs 
suivants : 
      . Compléter les modes de garde existants sur la Ville en 
         participant au fonctionnement de la Crèche Familiale à 
         hauteur de 17 000 heures de garde maximum pour 
         l’année 2015 ; 
       . Participer au fonctionnement du Relais Assistantes 
         Maternelles. 
 
La Ville d’USTARITZ s’engage à soutenir financièrement la 
réalisation de ces objectifs par le biais du versement : 
      . Pour le fonctionnement de la Crèche Familiale, d’une  
        participation financière plafonnée à 17 000 heures de 
        garde par an au taux de 1,08€/h tel que prévu sur le 
        budget de fonctionnement 2015 du Service, adopté par le 
        Conseil d’Administration de l’Association en date du 22 
        janvier 2015 ; 
      . Chaque règlement se fera au trimestre sur présentation 
        des justificatifs et dans la limite des plafonds fixés ci- 
        dessus ; 
      . Pour le fonctionnement du Relais Assistantes Maternelles, 
        d’une participation fixée lors du vote du budget de  
        l’année 2015 et s’élevant à 7 361€. 
 
Le Conseil Municipal, à l’unanimité, 
 
- APPROUVE le principe d’attribution financière; 
- AUTORISE Monsieur le Maire à signer la convention et tout 
document complémentaire éventuel afférant à ce dossier. 
 
 

* FINANCES – RESSOURCES HUMAINES. 
 
6. SUBVENTION - KORRIKA. 
 
Monsieur Drieux présente le rapport suivant :  
 
L’association « AEK » a sollicité une participation à 
l’organisation de la course Korrika 2015. 
Il vous est proposé de verser une aide d’un montant de 450 €. 
 
Le Conseil Municipal à l’unanimité, 
 
- APPROUVE le versement d’une subvention de 450 € à 
l’association « AEK» ; 
- PRECISE que les crédits nécessaires sont transférés de 
l’article 022 « Dépenses imprévues » vers l’article 6574 
« Subvention de fonctionnement aux associations ». 
 
 
7. TARIFS COMMUNAUX ET DROITS DE PLACE 2015. 
 
Monsieur Drieux présente le rapport suivant : 
 
II vous est proposé d'arrêter les tarifs appliqués pour 
l'utilisation des différents services, des équipements et 
l'occupation du domaine public : (voir tableau en annexe). 
 

 
Elkartearen 2015eko aurrekontuaren eta estatutuen arabera 
erabili beharko da diru zama hori. 
  
Diru zama hori honako helburuak betetzeko eta gauzatzeko 
erabili beharko da : 
      . Herrian haurrak zaintzeko existitzen diren aukerak osatu, 
        2015 urtean gehienez 17000 oreneko zaintza diruztatuz 
        Familia-Haurtzaindegiaren funtzionamenduan parte  
        hartuz ; 
      . Ama-laguntzaileen Sarearen funtzionamenduan parte 
        hartu. 
 
Helburu horien gauzatzera engaiatzen da UZTARITZEko 
Herriko Etxea, diru laguntzen bitartez honakoa ordainduz : 
      . Familia-Haurtzaindegiaren funtzionamendurako, urtean  
        gehienez 17000 oreneko zaintza 1,08€/oreneko tasan 
        diruztatzeko diru laguntza, Zerbitzuak 2015eko 
        funtzionamendu aurrekontuan aurreikusi bezala eta 
        Elkartearen 2015/01/22ko Administrazio Kontseiluan 
        onartu bezala ; 
      . Ordainketa bakoitza hiru hilabeteko guztiz eginen da, 
         egiaztagiriak erakutsiz eta gorago finkatu gehienekoaren 
        mugetan ; 
      . Ama-laguntzaileen Sarearen funtzionamendurako, 2015 
        urteko aurrekontua bozkatzean zehaztu zen eta 7361€koa 
        den diru zama. 
 
Herriko biltzarrak aho batez, 
 
- diru laguntzaren esleitzea ONARTZEN du, 
- Auzapez Jauna hitzarmena eta txosten honi lotutako balizko 
beste dokumentu osagarri oro izenpetzera BAIMENTZEN du. 
 
 

* FINANTZAK – JENDE BALIABIDEAK. 
 
6. DIRULAGUNTZA – KORRIKA. 
Drieux jaunak ondoko txostena aurkesten du : 
Aurten iragan da AEK elkarteak antolatu duen 19.korrika eta 
karia horretan Herriari dirulaguntza bat eskatu dio. 
450 €ko dirulaguntza baten ematea proposatua zaizue. 
 
Herriko Biltzarrak aho batez, 
 
- BAIMENTZEN DU 450 €ko dirulaguntza bat AEK elkarteari 
ematea ; 
- ZEHAZTEN DU behar diren kredituak pasatuko direla 
„ustegabeko gastuak“ 022 artikulutik „elkarteen 
funtzionamenduko dirulaguntza“ 6574 artikulura. 
 

 
7. HERRIKO PREZIOAK ETA 2015eko LEKU ESKUBIDEAK. 
 
Drieux Jaunak, ondoko txostena aurkezten du : 
 
Eremu publikoko okupatzearen eta muntaduren, zerbitzu 
ezberdinen erabiltzearentzat aplikatuak diren prezioak 
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Le Conseil Municipal à l’unanimité, 
 
- APPROUVE les tarifications proposées qui serviront de base à 
la perception des droits. 
 
 
8. FONDS DE SOLIDARITE LOGEMENT – PARTICIPATION 2015. 
 
Monsieur Drieux présente le rapport suivant : 
 
Le Fonds de Solidarité pour le Logement dont la création et le 
financement sont assurés par les départements accorde des 
aides financières aux personnes et aux familles en difficulté 
afin de leur permettre d’accéder à un logement ou de s’y 
maintenir. 
Les aides du FSL sont applicables dans tous les secteurs 
locatifs (parc public ou privé) quel que soit le statut 
d’occupation de personnes concernées, location, sous-location 
résidant d’un hôtel meublé, d’un logement foyer ou d’une 
résidence sociale. 
Elles prennent la forme d’un prêt ou d’une subvention pour 
financer des dépenses liées à l’entrée dans les lieux, assurer le 
paiement de dettes locatives ou de factures impayées (eau, 
téléphone, électricité...), prendre en charge une caution 
garantissant le bailleur du paiement du loyer et des charges.  
La Commune d’Ustaritz a décidé de participer au financement 
du FSL.  
 
La participation 2015 s’élèvera comme suit : 
      . au titre du logement : 1 757,41 € 
      . au titre de l’énergie : 1 570,50 € 
 
Il vous est demandé de confirmer notre participation. 
 
Le Conseil Municipal à l’unanimité, 
 
- CONFIRME sa participation financière au Fonds de Solidarité 
Logement pour l’exercice 2015. 
 
 
9. BAIL COMMERCIAL – COMMUNE d’USTARITZ – SOCIETE 
IZARTE COMMUNICATION. 
 
Monsieur Drieux présente le rapport suivant : 
 
Le syndicat URA qui occupe des locaux au RDC du bâtiment 
Landagoien intègrera son nouveau siège social le 20 juillet 
2015. Il libère ainsi des bureaux qui correspondent aux 
attentes de la société IZARTE Communication représentée  par 
Monsieur Harri IDOATE. 
Il vous est proposé de conclure un bail commercial d’une 
durée de 9 ans  pour la location de deux bureaux d’une 
surface de 29,16 m² et le partage d’une salle de restauration 
et sanitaires moyennant un loyer mensuel global de 223 € à 
compter du 20 juillet 2015. 
 
Le Conseil municipal à l’unanimité, 
 
- DECIDE la conclusion d’un bail commercial, entre la 

erabakitzera proposatua zaitzuete : ( ikus taula eranskinean). 
 
Herriko Biltzarrak aho batez, 
 
- ONARTZEN DU,  eskubide sarien hunkitzeko proposatuak 
diren oinarrizko prezioak  
 
 
8. ELKARTASUN BIZITEGI LAGUNTZA – 2015eko PARTE 
HARTZEA. 
 
Drieux jaunak ondoko txostena aurkesten du : 
 
Departamenduek sortu duten eta diruztatzen duten Bizitegien 
aldeko Elkartasun Funtsak, diru laguntzak eskaintzen dituzte 
nekezian dauden kideak eta familiak, bizitegi batean sar eta 
egon daitezen. 
BEFak alokatzeen alor guzietan aplikagarriak dira (parke 
publiko, pribatu), edozoin okopatze estatutuak kondutan 
hartuz, alokatze, azpi-alokatzaile bizi dena mublatu-hotel 
batean, bizitegi-etxe edo sozial mailako bizitegi batean.  
Mailegu baten edo diru laguntza baten forma hartzen dute, 
bizitegian sartzeko, alokatzeari lotuak diren zoren edo 
pagaturik gabe geldituak diren fakturen pagatzeko (ura, 
telefono, elektrika..), errenta emaileari arranda eta karguen 
bermearren segurtatzeko. 
 
Uztaritze Herriko etxeak BEF baten diruztaketan parte hartzea 
erabaki du. 
2015eko parte-hartzea hona hontakoa izanen da : 
      . bizitegiari dagokiona : 1 757,41 € 
      . Energiari dagokiona : 1 570,50 € 
 
Galdegiten dizugu zure parte-hartzea baiezta dieguzun. 
 
Herriko Biltzarrak aho batez, 
 
- BAIEZTATZEN DU, Bizitegien aldeko Elkartasun Funtsaren 
aldeko bere parte-hartzea 2014ko ekitaldiarentzat. 
 
 
9. ALOKANTZA KOMERTZIALA – UZTARITZEKO HERRIKO 
ETXEA – IZARTE KOMUNIKAZIO ENPRESA 
 
Drieux jaunak ondoko txostena aurkezten du : 
 
Landagoieneko eraikinaren lehen zutabean dagon URA 
Sindikatuak, bere egoitza berrira joanen da 2015eko 
uztailaren 20an. Aske uzten dituzten bulegoak, Harri IDOATE 
jaunak aurkezten duen IZARTE Komunikazio enpresaren 
beharrentzat egokiak laitezke. 
 
Proposatua zaitzute, 9 urteko alokantza komertziala bat 
erabaki dezazueten, 29,16m2ko bulego batzuren alokatzeko 
eta jantoki eta komunen partikatzeko, 223 €ko aranda 
orokorra galdeginez hilabeteka, eta 2015eko uztailaren 20tik 
goiti. 
 
Herriko Biltzarrak aho batez, 
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Commune d’USTARITZ et la Société IZARTE Communication au 
lieu-dit Immeuble Landagoien, 875 route de Landagoien, n° 
208 section AR au cadastre de la Commune d’USTARITZ, dans 
les conditions suivantes :  
      . Durée du bail 9 ans 
      . Début du bail 20 juillet 2015 
      . Surface louée 29,16 m² + partage d’une salle de 
        restauration et sanitaires 
      . Loyer mensuel fixé à  223 € indexé sur l’indice des loyers                           
        commerciaux ; 
 - AUTORISE  Monsieur le Maire à signer tout document 
afférent à cette occupation. 
 
 
10. SERVICE ADMINISTRATION GENERALE - MODIFICATION 
DU CONTRAT D’ACCOMPAGNEMENT A L’EMPLOI. 
 
Monsieur Jacques Drieux rappelle la délibération du Conseil 
Municipal en date du 18 décembre 2014 portant création d’un 
poste sous contrat d’accompagnement dans l’emploi, à 
compter du 1er janvier 2015, dans les conditions suivantes : 
      . contenu : emploi affecté aux services administratifs  
       (accueil-état-civil-élections) 
      . durée du contrat : 24 mois type CDI 
      . durée hebdomadaire de travail : 30h 
      . Rémunération : SMIC 
 
Monsieur Jacques Drieux informe l’Assemblée qu’il y a lieu de 
porter le temps de travail lié à ce contrat à 35heures 
hebdomadaires, à compter du 1er juillet 2015, afin de 
continuer à assurer un accueil de qualité aux administrés de la 
Commune. 
 
Le Conseil Municipal à l’unanimité, 
 
- DECIDE de porter à 35 heures le temps de travail 
hebdomadaire lié à ce poste à compter du 1er juillet 2015 ;  
- AUTORISE Monsieur le Maire à signer l’avenant au contrat 
correspondant ; 
- PRECISE  que les autres conditions fixées dans le contrat 
initial restent inchangées et que les crédits nécessaires ont été 
inscrits au budget de l’année 2015. 
 
 
11. SERVICES TECHNIQUES – SUPPRESSION D’UN EMPLOI 
PERMANENT D’INGENIEUR PRINCIPAL TERRITORIAL A TEMPS 
COMPLET ET CREATION D’UN EMPLOI PERMANENT 
D’INGENIEUR TERRITORIAL A TEMPS COMPLET. 
 
Monsieur Jacques Drieux indique que l’ingénieur principal 
territorial à temps complet, responsable actuel des services 
techniques, est muté à compter du 15 juin 2015 dans une 
autre collectivité. 
 
Il est donc nécessaire de : 
      . supprimer l’emploi permanent d’ingénieur principal  
        territorial à temps complet à compter du 15 juin 2015 ; 
      . créer un emploi permanent d’ingénieur territorial à temps 
        complet à compter du 10 août 2015. 

 
- ERABAKITZEN DU, UZTARITZEKO Herriko etxearen eta 
IZARTE Komunikazio Enpresaren artean, alokantza komertzial 
kontratu baten erabakitzea, Landagoyen bulego eraikin 
gunean, 875 Landagoieneko errebidea, UZTARITZEko Herriko 
kadastroko AR sailako 208zba, ondoko baldintza hauetan :  
      . 9 urteko alokantza kontratu iraumena 
      . Alokantza kontratuaren hastapena 2015eko uztailaren      
        20an 
       . Alokatua den barnearen eremua 29,16 m2 + jantoki 
         gela bat eta komunak 
       .  223 €ko hilabeteko arranda, Komertsio arranden 
          indizearen arabera finkatua ; 
- BAIMENA EMATEN DIO Auzapezari, okupatze honi doakion 
dokumentu oro izenpe dezan. 
 
 
10. ADMINISTRAZIO NAGUSIA ZERBITZUA – LANPOSTUAN 
LAGUNTZEKO KONTRATUAREN ALDAKETA. 
 
Drieux jaunak oroitarazten du 2014ko  abenduaren 18 ko 
Herriko Biltzarreko deliberoa enpleguaren sustengatzeko 
kontratuaren karietan, lan postu baten sortzea 2015eko 
urtarrilaren 1etik goiti, ondoko baldintzetan :  
      . Osaketa : zerbitzu administratiboetan esleitu enplegua  
       (harrera-estatu zibila-hauteskundiak) 
      . Kontratuaren iraupena : 24 hilabetekoa CDI gisakoa 
      . Asteko lan kopurua : 30 oren 
      . Lansaria : SMIC 
 
Drieux jaunak Biltzarrari, kontratu honen lan denbora astean 
35 orenetara ekarri behar dela, jakinarazten du, 2015eko 
uztailaren 1etik goiti, Herritarrei kalitatezko harrera baten 
segidapena segurtatzeko. 
 
Herriko Biltzarrak aho batez, 
 
- ERABAKITZEN DU lanpostu honi lotua den asteko lan 
denbora 35 orenetara ekartzea 2015eko uztailaren 1etik goiti ; 
- BAIMENA EMATEN DIO Auzapez jaunari, kontratuaren 
eranskina izenpe dezan ; 
- ZEHAZTEN DU hastapeneko kontratuan finkatu beste 
baldintzak ez direla aldatzen eta behar diren kredituak 
2015eko aurrekontuan pentsatuak direla. 
 

 
11. ZERBITZU TEKNIKOA – DENBORA OSOKO LURRALDE 
INGENIORE LANPOSTU IRAUNKOR BATEN  KENTZEA ETA 
DENBORA OSOKO LURRALDE INGENIORE LANPOSTU 
IRAUNKOR BATEN SORTZEA. 
 
Drieux jaunak jakinarazten du denbora osoan ari den 
lurraldeko ingeniari nagusiak, oraingo zerbitzu teknikoetako 
arduraduna, beste elkargo batetara aldatua dela 2015eko 
ekainaren 15etik goiti. 
 
Beharrezkoa da beraz : 
      . denbora osoz ari den luraldeko ingeniari nagusi  
        lanpostuaren kentzea 2015eko ekainaren 15etik goiti; 
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Le Conseil  Municipal, considérant que le comité technique a 
émis un avis favorable à ces deux mesures, en sa séance du 19 
juin 2015, à l’unanimité, 
 
- DECIDE de supprimer l’emploi permanent d’ingénieur 
principal  territorial à temps complet à compter du 15 juin 
2015 ; 
- DECIDE de créer un emploi permanent d’ingénieur territorial 
à temps complet à compter du 10 août 2015 ;  
- PRECISE que les crédits nécessaires ont été prévus sur le 
budget 2015. 
 
 
12.     SERVICES      ADMINISTRATION       GENERALE             ET    
JEUNESSE SPORTS     ET   VIE    SCOLAIRE   –    SUPPRESSIONS  
D’UN    EMPLOI      PERMANENT     D’ADJOINT      TECHNIQUE    
PRINCIPAL      2EME   CLASSE    A    TEMPS     NON    COMPLET     
ET          D’UN             EMPLOI          PERMANENT     D’ADJOINT   
D’ANIMATION           2EME        CLASSE     A     TEMPS       NON     
COMPLET    ET     CREATION    D'UN     EMPLOI   PERMANENT     
D’ADJOINT    TECHNIQUE     PRINCIPAL      2EME    CLASSE   A 
TEMPS COMPLET. 
 
Monsieur Drieux informe l’assemblée que les fonctions 
occupées par un agent des services administration générale et 
jeunesse sports et vie scolaire ont été modifiées, suite à la 
réforme des rythmes scolaires, et qu’il y a lieu de régulariser la 
situation administrative de l’agent concerné à compter du 1er 
août 2015. 
 
Il propose, à compter du 1er août 2015 : 
. de supprimer les deux emplois permanents à temps non 
complet pourvus par ce même agent, à savoir : 
            - un emploi permanent d’adjoint technique principal   
              2

ème 
classe représentant un temps de travail de 28 

              heures par semaine civile ; 
            - un emploi permanent d’adjoint d’animation 2ème  
               classe représentant un temps de travail de 7 heures 
               par semaine civile ; 
. de créer un emploi permanent d’adjoint technique 
   principal 2ème classe à temps complet. 
 
Considérant que le Comité Technique, en sa séance du 23 
mars 2015, a émis un avis favorable à ces suppressions et 
création d’emplois permanents,  
 
Le Conseil Municipal à l’unanimité, 
 
- DECIDE, à compter du 1er août 2015 : 
      .  de supprimer les deux emplois permanents susvisés ; 
      . de créer un emploi permanent d’adjoint technique 
         principal 2ème classe à temps complet, 
- PRECISE que les crédits nécessaires ont été prévus sur le 
budget 2015. 
 
 
 13. RECRUTEMENT D’AGENTS NON TITULAIRES. 
 

      . 2015eko agorrilaren 10etik goiti denboran osoan ariko 
        den lurraldeko ingeniari lanpostu iraunkor baten sortzea . 

 
Herriko Biltzarrak, ikusiz batzorde teknikoak bere 2015eko 
ekainaren 19ko biltzarrean, bi neurri hauentzat iritzi baikorra 
eman duela, aho batez, 
 
- ERABAKITZEN DU denbora osoz ari den luraldeko ingeniari 
nagusi lanpostuaren kentzea, 2015eko ekainaren 15etik goiti ; 
- ERABAKITZEN DU denbora osoz ariko den lurraldeko 
ingeniari lanpostu iraunkor baten sortzea, 2015eko 
agorrilaren 10etik goiti ; 
- ZEHAZTEN DU behar diren kredituak aurreikusiak direla 
2015eko aitzinkontuan. 
 

 
12. ADMINISTRAZIO NAGUSIA ETA GAZTERIA KIROLAK ETA 
IKASTETXE BIZIA ZERBITZUAK – BIGARREN MAILAKO 
DENBORA EZ OSOZKO AXUANT TEKNIKARI LANPOSTU 
IRAUNKOR BATEN ETA BIGARREN MAILAKO DENBORA EZ 
OSOZKO ANIMATZAILE LANPOSTU IRAUNKOR BATEN 
EZEZTATZEA ETA BIGARREN MAILAKO DENBORA OSOZKO 
AXUANT TEKNIKARI NAGUSI LANPOSTU IRAUNKOR BATEN 
SORTZEA. 
 
Drieux jaunak biltzarrari jakinarazten dio administrazio 
nagusiko eta ikastetxe biziko langile baten funtzioak aldatuak 
izan direla, eskola erritmoen erreformaren ondotik, eta langile 
honen administrazio egoera erregulartu behar dela 2015eko 
agorrilaren 1etik goiti. 
 
Hona proposatzen duena, 2015eko agorrilaren 1eti aitzina : 
. langile honek betetzen zituen bi denbora ez osozko lanpostu 
iraunkoren ezeztatzea, ala nola : 
           - Bigarren mailako, astean 28 orduko, axuant teknikari  
             lanpostu iraunko bat; 
            - Bigarren mailako, astean 7 orduko, axuant animatzaile 
            lanpostu iraunkor bat ; 
 . Bigarren mailako denbora osozko axuant teknikari nagusi 
lanpostu baten sortzea. 
 
Ikusiz Batzorde Teknikoak, bere 2015eko martxoko 23an, 
lanpostu ezeztatze eta sortze hauentzat irritzi baikorra eman 
duela, 
 
Herriko Biltzarrak aho batez, 
 
- ERABAKITZEN DU, 2015eko agorrilaren 1etik goiti : 
      . Aipatu ditugun bi lanpostu iraunkoren ezeztatzea; 
      . Bigarren mailako denbora osozko teknikari nagusi 
        lanpostu baten sortzea. 
- ZEHAZTEN DU behar diren kredituak aurreikusiak direla 
2015eko aitzinkontuan. 

 
 

 13. TITULUDUN EZ DIREN LANGILEEN KONTRATAZIOA.   
 
Jacques Drieux jaunak Herriko Biltzarrari azaltzen dio, 
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Monsieur Jacques Drieux expose au Conseil Municipal qu'en 
application des dispositions de l'article 3-1 de la loi n° 84-53 
du 26 janvier 1984 modifiée relative au statut de la fonction 
publique territoriale, il est possible de recruter des agents non 
titulaires pour assurer le remplacement d'un fonctionnaire ou 
d'un agent non titulaire momentanément indisponible pour 
les motifs suivants : 
      . exercice des fonctions à temps partiel, 
      . congé annuel, 
      . congé de maladie grave ou de longue maladie,  
      . congé de longue durée,  
      . congé de maternité ou pour adoption,  
      . congé parental ou congé de présence parentale,  
       . congé de solidarité familiale ou de l'accomplissement du 
         service civil ou national, 
      . rappel ou maintien sous les drapeaux ou participation à 
        des activités dans le cadre des réserves opérationnelles, 
        de sécurité civile ou sanitaire, 
      . autre congé régulièrement octroyé en application des 
        dispositions réglementaires applicables aux agents 
        contractuels de la fonction publique territoriale. 
 
Les contrats sont conclus pour une durée déterminée et 
renouvelés, par décision expresse, dans la limite de la durée 
de l'absence du fonctionnaire ou de l'agent contractuel à 
remplacer. Ils peuvent prendre effet avant le départ de cet 
agent pour faciliter la prise de poste par le remplaçant. 
 
Monsieur Jacques Drieux propose au Conseil Municipal 
d’autoriser le Maire à signer les contrats de travail en fonction 
des besoins de remplacement sur le modèle annexé en 
précisant l'emploi et le niveau de rémunération en cohérence 
avec les fonctions à assurer. 
 
Après avoir entendu Monsieur Jacques Drieux dans ses 
explications complémentaires, et après en avoir délibéré, 
 
Le Conseil Municipal à l’unanimité, 
 
- AUTORISE Monsieur le Maire à signer les contrats de travail 
pour remplacer un fonctionnaire ou un agent non titulaire 
momentanément indisponible conformément au modèle 
annexé à la présente délibération ; 
- PRÉCISE que les crédits suffisants sont prévus au budget de 
l'exercice. 
 
 
14. EMPLOIS COMMUNAUX – EFFECTIFS DES EMPLOIS 
PERMANENTS A TEMPS COMPLET ET NON COMPLET. 
 
Monsieur le Maire présente le rapport suivant : 
 
Il appartient à l’organe délibérant de la collectivité, sur 
proposition de l’autorité territoriale, de déterminer les 
effectifs des emplois permanents à temps complet, et non 
complet, nécessaires au fonctionnement des services et de 
fixer la durée hebdomadaire de service afférente à ces 
emplois. 
 

Lurraldeko funtzio publikoaren estatutuen araberako 
moldatutako 1984ko urtarrilaren 26ko 84-53 legearen 3-1 
artikuluaren neurrien  betetzeari begira, tituludunak ez diren 
langileak kontrata daitezkeela, ondoko arrazoinengatik eta 
epe bateko lana utzi duen  funtzionario edo tituluduna ez den 
langile baten ordezkatzeko : 
      . denbora partzialezko funtzioen betetzea,  
      . urteko oporrak, 
      . eritasun geldialdia, eritasun larria edo eritasun geldialdi 
        luzekoa,  
      . iraumen luzeko oporrak,  
      . amatasunezko geldialdia edo adopziorako  geldialdia 
      . burasotasunezko geldialdia edo haur baten egoera larriak 
        burasoen presentzia ezinbestekoa egitea 
      . egoera larrian den edo hil zorian den ahaide batetaz 
         arduratzeko geldialdia edo zerbitzu zibila edo nazionala 
         betetzea, 
      . soldadutzara berritz deitzea  edo armadan atxikitzea edo 
        beharrean erabili daitezkeen armada erresalbuaren 
        karietara,  segurtasun zibila  osasun segurtasuna 
        gerizatzeko deitzea, 
       . lurraldeko funtzio publikoko langileei dagozkien neurri  
         arautuen betetzeari begira, erregularki eman daitezkeen 
         bestelako geldialdiak. 

 
Kontratuak denboraldi mugatu batendako eginak dira, eta 
berariazko erabaki bidez arraberrituko da,  ordezkatzekoa den 
funtzionarioaren edo kontratupeko langilearen geldialdiaren 
iraupenaren arabera.  Lanean has daitezke, ordezkatzekoa 
den langileak lana utzi aitzin, ordezkariaren funtzioen hartzea 
errexteko.  
 
Jacques Drieux jaunak proposatzen dio Herriko Biltzarrari, 
auzapez jaunari  ordezkapen beharren araberako lan 
kontratuak izenpetu ditzan baimena ematea,, erantsirik 
atzemanen dituzuen ereduen gainean oinarrituz,  
lanpostuaren izaera  eta betetzekoak dituen funtzioen 
araberako lansaria zehaztuz.  
Jacques Drieux jaunaren azalpenak eta zehaztasunak entzun 
ondoren eta eztabaidatu ondoren,  
 
Herriko biltzarrak aho batez,  

 
- BAIMENA EMATEA auzapez jaunari, deliberoari atxikirik 
doan eranskinaren araberako lan kontratuak izenpetu ditzan 
funtzionario baten  edo kontratupeko langile baten 
ordezkatzeko ; 
- ZEHAZTEN du 2015eko  kontu aldian kreditu nahiko 
aurreikusi dela. 
 
 
14.  HERRIKO LANPOSTUAK- DENBORA OSOZ ARIKO DIREN 
EDO DENBORA OSOA BETEKO EZ DUTEN BEHIN BETIKO 
LANGILEEN KOPURUA. 
 
Jaun Auzapezak ondoko txostena aurkezten du: 
 
Herriko Biltzarraren ardura da, auzapezak egin proposamena 
aztertu ondoren, zerbitzuen ibilmoldearentzako beharrezkoak 
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Vu la loi n° 83-634 du 13 juillet 1983 modifiée, portant droits 
et obligations des fonctionnaires, 
Vu la loi n° 84-53 du 26 janvier 1984 modifiée, portant 
dispositions statutaires relatives à la fonction publique 
territoriale,  
Vu le décret n° 91-298 du 20 mars 1991 modifié portant 
dispositions statutaires applicables aux fonctionnaires 
territoriaux nommés dans des emplois permanents à temps 
non complet,  
Vu les décrets portant statuts particuliers des cadres d’emplois 
et organisant les grades s’y rapportant, pris en application de 
l’article 4 de la loi n° 84-53 du 26 janvier 1984 modifiée. 
 
Le Conseil Municipal à l’unanimité, 
 
- APPROUVE le tableau des emplois permanents à temps 
complet et non complet de la collectivité, à compter du 1er 
juin 2015, comme suit (voir annexe) ; 
- DIT que les crédits nécessaires à la rémunération et aux 
charges sociales correspondants aux emplois et grades ainsi 
créés sont inscrits au budget de l’exercice en cours. 
 
  
15. TRANSFERT DU COMPTE EPARGNE TEMPS DANS LE  
CADRE D’UNE MUTATION. 
 
Monsieur Jacques Drieux rappelle que l’ingénieur principal de 
la collectivité est muté au sein de la Ville de Tarnos au 15 juin 
2015. Il informe l’Assemblée que l’agent concerné  a demandé 
le transfert du compte épargne temps, dont il est titulaire au 
sein de notre collectivité, vers cette collectivité et qu’un 
accord de principe a été donné. 
 
Le décret n° 2004-878 du 26 août 2004 relatif au compte 
épargne temps  dans la fonction publique territoriale prévoit 
en son article 11 que les collectivités ou établissements 
peuvent, par convention, prévoir des modalités financières de 
transfert des droits à congés, accumulés par un agent 
bénéficiaire d’un compte épargne temps, à la date à laquelle 
cet agent change, par la voie d’une mutation ou d’un 
détachement, de collectivité ou d’établissement. 
 

Monsieur Jacques Drieux propose au Conseil Municipal 
d’autoriser le Maire à signer la convention ci-annexée dans le 
cadre de ce transfert, conformément aux modalités retenues  : 
      . Solde du CET : 10,5jours 
      . Date d’ouverture du droit à utilisation : 14 juin 2015 
      . Date prévue de clôture du compte : 15 juin 2015. 
      . Compensation financière due par la Commune 
        d’USTARITZ : 1312,50 euros  (10,5 jours x 125 euros). 
 

Le Conseil Municipal à l’unanimité, 
 

- AUTORISE Monsieur le Maire à signer la convention de 
transfert du compte épargne temps avec la Ville de Tarnos aux 
conditions ci-dessus ; 
- PRECISE que les crédits nécessaires ont été prévus au budget 
2015. 
 

diren denbora osoa  edo denbora osoa beteko ez behin betiko  
lanpostuen kopurua deliberatzea. Horrekin batera, lanpostu 
horien astekako ordu kopurua finkatu beharko du. 
 
1983ko uztailaren 13ko  83-634 aldatutako legearen arabera, 
zeinek funtzionarioen eskubideak eta betebeharrak finkatzen 
dituen,  
1984ko urtarrilaren 26ko  84-53 aldatutako legearen arabera, 
hau da, lurraldeko funtzio publikoko lanpostuen estatutuen 
gaineko xedapenen araberakoa,  
1991ko martxoaren 20ko  91-298 aldatutako dekretuaren 
arabera, hau da, lurraldeko funtzio publikoan denbora osoa 
betetzen ez duten behin betiko lanpostuetan izendatu 
funtzionarioen estatutuak finkatzen dituen  xedapenen 
araberakoa,  
1984ko urtarrilaren 26ko  83-53 aldatutako legearen 4. 
Artikulua betearazteko onartu dekretuen arabera, hau da, 
funtzioen araberako taldeen estatus bereziak finkatzen  
dituenak eta hauekiko mailaketa  antolatzen dituenak 
 
Herriko Biltzarrak aho batez, 
 
- 2015ko ekainaren 1etik goiti, denbora osoa edo denbora 
osoa beteko ez duten behin betiko lanpostuen taula 
ONARTZEA ( ikus eranskina) ; 
- ADIERAZTEN DU, molde horretan sortu lanpostuen zein 
mailen  lansariak eta kargu sozialak eragin gastuak betetzeko 
beharrezkoak diren baliabideak aurtengo aurrekontuan 
txertatuko direla. 
          
       

  15. LEKU ALDATZE BATEN KARIETARA, DENBORA-AURREZKI 
  KONTUAREN TRANSFERITZEA. 
 

Jacques Drieux jaunak oroitarazten du, herriko etxeko 
ingeniari nagusia lekuz aldatzen dela eta  Tarnosera doala  
2015eko ekainaren 15etik goiti.  Biltzarrari jakitera ematen dio 
langileak, gure kolektibitatean duen  denbora-aurrezki 
kontuaren herri horretara  lekuz aldatzea  galdegin duela eta 
printzipiozko oniritzia eman zaiola. 
 
Lurraldeko funtzio publikoko denbora-aurrezki kontuari 
dagokion 2004ko abuztuaren 26ko 2004-878 dekretuaren 11. 
artikuluan jasotzen den bezala,  elkargoek zein erakundeek, 
hitzarmen bidez, eta langilearen opor eskubidearen 
baldintzen baitan, denbora-aurrezki kontuaren onuraduna 
litzatekeen langileari metatu oporrak ordaintzeko moldeak 
aurreikusten dira, leku aldatze edo izendapen baten ondorioz, 
elkargo eta erakundez aldatzen duen egunetik goiti. 
 
Jacques Drieux jaunak, proposatzen dio Herriko Kontseiluari, 
Auzapez jaunari baimena ematea, leku aldaketa horren baitan 
atxiki baldintzen arabera  erantsirik diren hitzarmenak 
izenpetu ditzan :  
      . Dendora-aurrezki kontuaren kitatzea: 10,5 egun  
      . Baliatzeko eskubidearen irekitze eguna:  2015eko 
        ekainaren 14a 
      . Kontuaren hesteko aurreikusi  eguna : 2015eko ekainaren  
        15a 
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16. MODIFICATION DU PROTOCOLE D’AMENAGEMENT DU 
TEMPS DE TRAVAIL. 
 

Monsieur Jacques Drieux rappelle que le protocole 
d’aménagement et de réduction du temps de travail de la 
Commune d’USTARITZ a fait l’objet de plusieurs bilans et 
modifications entérinées par l’assemblée délibérante (24 juin 
2003, 26 novembre 2003, 22 juillet 2004, 7 juin 2005, 23 mai 
2007, 27 mai 2008, 24 juin 2008, 12 novembre 2009, 12 mars 
2014, 18 décembre 2014).  
 

Il informe qu’afin de permettre une meilleure organisation de 
certains services municipaux, il y a lieu de modifier une partie 
du chapitre « congés annuels » de ce protocole 
d’aménagement. 
 

Il indique qu’à compter de 2015, pour les agents à temps 
complet intervenant simultanément dans les écoles et les 
bâtiments communaux, la prise de congés annuels 
s’effectuera de la manière suivante :  
      . Une semaine de congés sera posée pendant les périodes  
        scolaires ; 
      . Les jours du Maire et les jours d’hiver seront posés, au 
        choix des agents, soit en période scolaire, soit en période 
        hors scolaire ; 
      . Le solde sera posé pendant les vacances scolaires. 
 

Le Conseil Municipal, après en avoir délibéré, considérant que 
le comité technique a émis un avis favorable à cette 
modification dans sa séance du 19 juin 2015, à l’unanimité, 
 

- ENTERINE la modification susvisée à compter de l’année 
2015. 
 
 
17. HARMONISATION REGIME INDEMNITAIRE DE LA 
CATEGORIE A. 
 
Monsieur Jacques Drieux présente le rapport suivant : 
 
Il rappelle la délibération du Conseil Municipal en date du 9 
avril 1992 instaurant un régime indemnitaire applicable au 
personnel de la Commune d’USTARITZ, et les délibérations des 
15 février 2001, 26 mars 2003, 21 avril 2004 et 19 décembre 
2012 qui sont venues l’actualiser. 
Il indique que le régime indemnitaire de la catégorie C a été 
modifié et harmonisé par délibération en date du 12 mars 
2014, celui de la catégorie B par délibération en date du 26 
février 2015. Il s’agit à présent de clôturer la refonte globale 
du régime indemnitaire de la Commune en harmonisant le 
régime indemnitaire de la catégorie A. 
 
Il propose qu’un montant de base fixe de 507,38 euros soit 
affecté à l’ensemble des agents de catégorie A, stagiaires ou 
titulaires, à temps complet, quelles que soient les filières 
auxquels ils appartiennent, à compter du 1er juillet 2015. 
 
Ce montant sera affecté par arrêtés  individuels qui entrent 

       . UZTARITZEko herriak zor dion ordainsaria: 1312,50 euro 
        (10,5 egun  x 125 euro). 
 
Herriko Biltzarrak aho batez,  
 
- BAIMENA EMATEN DIO auzapez jaunari, Tarnoseko 
herriarekin, gorago aipatu baldintzetan, denbora-aurrezki 
kontuaren leku aldatzeari buruzko hitzarmena izenpe dezan ; 
- ZEHAZTEN du 2015eko  kontu aldian kreditu nahiko 
aurreikusi dela. 
 
 
16. LAN DENBORAREN ANTOLAKETA PROTOKOLOAREN 
ALDAKETA.  
 
Jacques Drieux jaunak oroitarazten du, UZTARITZEko lan 
denboraren antolaketa eta murrizketa  protokoloari  buruz   
bilan ainitz  eta herriko biltzarrak  berretsitako moldaketa 
ainitz egin direla  (2003ko ekainaren 24an, 2003ko azaroaren 
26an, 2004ko uztailaren 22an,  2005eko ekainaren 7an, 
2007ko maiatzaren 23an, 2008ko maiatzaren 27an, 2008ko 
ekainaren 24an,  2009ko azaroaren 12an, 2014ko martxoaren 
12an, 2014ko abenduaren 18an). 
 
Jakitera ematen du herriko zerbitzu batzuen antolaketa 
hobetzeko, antolaketa protokolo horren baitako   
“urteko oporrei” dagokion kapituluaren zati bat moldatu 
behar litzatekeela. 
 
Jakinarazten du 2015etik goiti, aldi berean, eskoletan eta 
herriko eraikinetan denboraldi osoan lanean ari diren 
langileendako, urteko oporra molde horretan hartu beharko 
direla :  
      . Aste beteko oporrak hartuko dira eskola garaietan ;  
      . Auzapezaren egunak eta neguko egunei dagokienez, 
         langileak, eskola garaian edo eskola garaitik kanpo 
         hartzea hautatzen ahalko du ;  
      . Eskola oporretan kitatuko dira. 
 
Herriko biltzarrak, deliberatu ondoren, Batzorde teknikoak 
2015eko ekainaren 19ko bilkuran bere oniritzia eman duela 
kontuan harturik, aho batez, 
 
-  Aipatu moldaketa  BERRESTEN du 2015etik goiti.  
 
 
17. A MAILAKO LANGILEEN ORDAINSARI-ARAUBIDEAREN 
HARMONIZATZEA. 
  
Drieux jaunak ondoko txostena aurkezten du : 
  
1992ko apirilaren 9an Herriko Kontseiluak hartu Uztaritzeko 
langileen ordainsari-araubidea finkatzen duen erabakia eta 
azken hau aktualizatu duten 2001eko otsailaren 15a, 2003ko 
martxoaren 26a, 2004ko apirilaren 21a eta 2012ko 
abenduaren 19ko erabakiak oroitarazten ditu. 
  
2014ko martxoaren 12an hartu erabakiaren ondorioz C 
mailako langileen ordainsari-araubidea eta 2015eko otsailaren 
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dans la compétence exclusive du Maire, par le biais des primes 
suivantes, selon les filières et cadres d’emplois : 
      . Prime de fonctions et de résultats décomposée en une 
        part fonctionnelle (affectée d’un coefficient variable de  
        1 à 6) et une part individuelle (affectée d’un coefficient 
        variable de 0 à 6) ; 
      . Indemnité spécifique de service, selon les textes en 
        vigueur. 
 
Une part variable pourra être également attribuée par 
l’autorité territoriale par le biais des primes suivantes : 
      . Prime de service et de rendement, selon les textes en 
         Vigueur ; 
      . Prime de responsabilité des emplois administratifs, 
         variant de 0 à 15% du traitement brut maximum. 
 
Le montant de ces indemnités sera proratisé en fonction du 
temps de travail (temps partiel, non complet, recrutements en 
cours d’année). 
 
Il est proposé que le régime indemnitaire soit maintenu en cas 
de congés annuels, autorisations exceptionnelles d’absences, 
de congés de maladie ordinaire, longue maladie, longue 
durée, pour accidents de service, travail ou trajet, ou pour 
maladie professionnelle dûment constatés. 
 
Le régime indemnitaire des agents sera suspendu en cas de 
procédures et sanctions disciplinaires. 
La périodicité de versement est mensuelle. 
 
Il est indiqué que le Comité Technique a émis un avis favorable 
à l’ensemble des dispositions précitées, lors de sa séance du 
19 juin 2015. 
 
Invité à se prononcer, le Conseil Municipal, considérant l’avis 
favorable du Comité Technique, à l’unanimité, 
 
- ENTERINE l’ensemble des propositions ci-dessus, à compter 
du 1er juillet 2015 ; 
- PRECISE  que les crédits correspondants sont prévus au 
budget 2015. 
 
 

* DIVERS. 
 
18. SYNDICAT INTERCOMMUNAL POUR LE SOUTIEN A LA 
CULTURE BASQUE – ADHESION DE LA COMMUNE D’AYHERRE 
ET MODIFICATION DE L’ARTICLE 3 DES STATUTS. 
 
Monsieur le Maire présente le rapport suivant : 
 
Le Comité Syndical du Syndicat Intercommunal pour le Soutien 
à la Culture Basque réuni le 18 avril 2015 a voté à l’unanimité 
des membres présents, en faveur de l’adhésion de la 
commune d’Ayherre suite à la sollicitation de cette dernière.  
 
Il a par ailleurs, également voté la modification de l’article 3 
des statuts du SISCB, fixant désormais son siège social au 2. 
Allée des Platanes à Bayonne. 

26an hartu erabakiaren ondorioz B mailako langileen 
ordainsari-araubidea aldatuak eta harmonizatuak izan direla 
adierazten du. Orain, A mailako langileen ordainsari-araudia 
harmonizatuz, Herriko Etxeko ordainsari-araubidea osoki 
berregitea eta bukatzea aipatzen da. 
  
2015eko uztailaren 1etik goiti, denbora osoz lanean ari diren 
ikastun langileei edo tituludunei, hots, A mailako langile oroer, 
jarduten duten saila edozein izanik ere, 507,38 euroko diru 
zama finko bat banatzea proposatzen du. 
  
Auzapezaren eskumen esklusiboa den erabaki indibidualen 
bitartez banatua izanen da diru zama hori. Enplegu sailen eta 
arloen arabera, honako sariak banatuko dira : 
      . Kargu eta emaitza saria, parte funtzional batean (1 eta 6  
        arteko koefiziente aldakor batekin) eta parte indibidual 
        batean (0 & 6 arteko koefiziente aldakor batekin) 
        zatiturik ; 
      . Indarrean diren testuen arabera, zerbitzu ordainsari     
        berezia. 
  
Lurraldeko agintariak ordainsariaren zati aldakor bat ere bana 
lezake, honako sarien bitartez : 
       . Indarrean diren testuen arabera, zerbitzu eta etekin  
         Saria ; 
       . Soldata gordin gorenaren %0 eta %15 artean alda 
          daitekeen enplegu administratiboen erantzukizun saria. 
  
Ordainsari horien diru zama lanaldiaren arabera kalkulatuko 
da (lanaldi partziala, ez osoa, urtean zehar gertatu 
kontratatzeak). 
  
Urteko opor egun, huts egite baimen berezi, eritasun 
arrunteko edo luzeko geldialdi, iraupen luzeko geldialdi, 
zerbitzuko, laneko edo bidaiako istripu, edota legeak dioen 
bezala egiaztatu laneko eritasunen kasuan, ordainsari-
araubidea mantentzea proposatzen du. 
  
Prozedura eta diziplina neurrien kasuan, langileen ordainsari-
araubidea etengo da. 
Ordainketa hilabete guztiz egiten da. 
  
2015eko ekainaren 19ko saioan, Batzorde Teknikoak gorago 
aipatu neurri guztien aldeko iritzia adierazi duela jakinarazten 
da. 
  
Batzorde Teknikoaren oniritzia kontuan harturik, Herriko 
Biltzarrak, bere iritzia ematera bultzaturik, aho batez, 
  
- 2015eko uztailaren 1etik goiti, gorago aipatu proposamen 
guztiak BERRESTEN ditu ; 
- Araberako kredituak 2015eko aurrekontuan aurreikusten 
direla ZEHAZTEN du. 
 
 

* OROTARIK. 
 
18. EUSKAL KULTURAREN ALDEKO HERRIEN ARTEKO 
SINDIKATUA – AIHERRAKO HERRIAREN IZEN EMATEA ETA 
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Invité à se prononcer sur cette question et après en avoir 
délibéré, le Conseil Municipal à l’unanimité, 
 
- APPROUVE l’adhésion de la commune d’Ayherre ; 
- APPROUVE la modification de l’Article 3 des statuts fixant le 
siège social comme suit : SISCB – 2, allée des Platanes – 64100 
BAYONNE. 
 
 

* COMPTE RENDU DE DELEGATIONS. 
* QUESTIONS ORALES. 
* COMMUNICATION DU MAIRE ET DES ADJOINTS. 

ESTATUTUEN 3. ARTIKULUAREN ALDATZEA. 
 
Auzapez jaunak ondoko txostena aurkezten du : 
 
Euskal Kulturaren aldeko Herrien arteko Sindikateko 
batzordeak, 2015eko apirilaren 18an, aho batez bozkatu du 
Aiherrako herriaren kide egitaren alde, azken horrek 
araberako galdera eginik. 
 
Bestalde ere, EKAHASen estatutuen 3. Artikuluaren aldatzea 
erabaki du, haren egoitza Baionako Platanoen ibilbideko 2.ean 
finkatuz. 
 
Proposamen  horri buruz, erabaki baten hartzera gonbidatua 
izanik, Herriko Biltzarrak aho batez, 
 
- ONARTU DU Sindikateko batzordeak Aiherrako herriaren 
izen ematea ; 
- ONARTU DU estatutuen 3. Artikuluaren aldatzea, helbide 
honetan finkatuz egoitza : EKAHAS - 2. Platanoen ibilbidea – 
64100 BAIONA. 
 

 
       * ORDEZKARITZEN BILDUMA. 

* AHO * AHOZKO GALDERAK. 
             * AUZAPEZAREN ETA AXUANTEN KOMUNIKAZIOAK. 



 15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


